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Z. DIESENDRUCK, Hebrew Union College, Cincinnati 

OF 
the two manuscripts which I am publishing here (Oxford, 

Poe. 280B j1 Neubauer 2218 t, u) the first is a letter by Samuel 
ibn Tibbon, the translator of the Moreh Nebukim, to Maimonides 

containing a question with regard to Maimonides' theory concern 

ing providence as presented in the Mor eh ; the second is a note by 
Samuel's son, Moses, treating the question raised by his father. 

A part of Samuel's letter, or rather the letter accompanying 
the treatise in our MS, has been published in all editions of 
Maimonides' correspondence.2 In the beginning of this published 
part, Samuel, referring to a recent letter by Maimonides expresses 
his joy over Maimonides' recovery from a long illness. He also 
mentions the several previous letters3 which contained questions 
on details of the Moreh Nebukim and expresses an eager desire for 
a reply. Here he wishes to add the one question which is the 

subject of our MS. Along with this he sends a copy of the Moreh, 
in which he had made several corrections based in part on a com 

parison with another copy, and begs Maimonides to have these 
corrections examined and if necessary rectified on the margin of 
the copy and to send the copy back. This accompanying letter 
concludes with greetings and the writer's signature; our MS has 
no signature. 

The date of the letter is given in our MS תורטשל ו"יקת 'א ינש רדא 
which has been corrected by Steinschneider4 to 1510 = ד"ויקת 'א Sel. 
= March 1199. Concerning the letter by Maimonides referred to 

1 A copy of this MS is found among Steinschneider's papers in the Library 
of the Jewish Theological Seminary in New York. I am indebted to my friend, 
Prof. A. Marx for calling my attention to it. 

2 Ed. Ven., p. 19b; Amsterd., p. 12a-, gobez ed. Lichtenberg, II, p. 26. 

5 There must have been at least two letters preceding our letter since 

Samuel refers here to a plural—םינומדקה יבתכ. Geiger, Moses ben Maimon, 

p. 67 is not correct in speaking only of one "first" letter with the questions, 

which we do not possess, and in calling our letter the "second." 
* Cat. Bodl., p. 1900; cf. Hebr. Uebers., p. 415. 
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342 Z. DIESENDRUCK [2] 

at the beginning of ibn Tibbon's letter we read in ed. Amst.5 
 .ןויס יצחב which Steinschneider6 also corrects to ויה יצחב בותכה'
These two corrections, however, prove to be incompatible with 
one another if we examine the latter sentence in connection with 
the rest of the ibn Tibbon correspondence, which, in turn, is 

inseparable from the correspondence of Maimonides with the 
scholars of Southern France,7 the contents as well as sequence and 

dating of which are of importance in many respects. 
To which letter of Maimonides' may Tibbon's statement: עינה 

 refer? Steinschneider 'ויה יצחב בותכה רקי לכמ ילע רקיה ובתכ ודבע דיל
does not suggest anything definite.8 To assume' some not extant 

"preliminary answer" by Maimonides to ibn Tibbon, telling about 
his recovery and promising a detailed reply to Tibbon's questions 
seems to me impossible. The lack of any word of thanks in 
Tibbon's letter for the promise of a discussion of his questions, 
the expression of Tibbon's solicitude about receiving clear answers 
"to all I have asked of His Exalted Wisdom in my previous letters 

relating to the three parts of the important book Moreh Nebu 
kim"10kim"10 would not be intelligible if ibn Tibbon had been in 

possession of a letter from Maimonides acknowledging the receipt 
of those questions and as much as promising an answer to them. 

The receipt of all the letters11 is acknowledged by Maimonides in 

5 In other editions—Constantinople, Venice, gobez—corrupted to ןויה יצחב. 
6 Cat. Bodl., p. 2490; the correction is supported by the reading Cod. 

Paris 272 ("in excerpto B. Goldb."), not by our MS. Cf. also Hebr. Uebers., 

p. 416, n. (5) 340. 
 A comprehensive presentation of this correspondence is given by A. Marx ל ל

"The Correspondence between the Rabbis of Southern France and Maimon 

ides, etc.," HUCA, III, p. 325ff. Cf. also his "Texts by and about Maimon 

ides," JQR, NS XXV, p. 371AF. His suggestions based on this correspondence as 

to the date of completion of the Moreh Nebukim, ("Correspondence," p. 331, 
n. 33, and again "Texts, etc.," p. 385) I hope to discuss in a separate article. 

8 Hebr. Uebers., loc. cit., he speaks of "das Schreiben des Mamonides" 
without saying which one he has in mind. 

 ,So Marx, "The Correspondence, etc.," p. 334; following him, apparently י
Zeitlin, Maimonides, p. 164. (gobez II, 26, which is quoted in n.18, contains 

only Tibbon's letter.) 
10 Ed. Amst. 12a, gob. II, 264: יתלאש רשא לכ לע . . . ויתובושת שוקלמל לחימ 

 .יכו םינומדקה יבתכב ותמכח דובכמ
11 Ed. Amst. 12b (gob. II, 271): יכו בושחה דימלתה יבתכ לכ ... ילא ועינה. 
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[3] SAMUEL AND MOSES IBN TIBBON ON PROVIDENCE 343 

his extant letter of Tishri 1511 Sel."—seven months after Tibbon's 

letter. And the subsequent lengthy introduction by Maimonides 

to the effect that he had heard much of his correspondent's 
famous father Judah, that he did not know of Judah's having a 

son, and that he is most pleasantly surprised to see from Samuel's 

letters with his problems on the Moreh that Judah had left such 

a wise son—all of this would be absolutely inexplicable if Mai 

monides had, about a year and a half before—because this must 

have been the period—addressed a letter to the same Samuel 

ibn Tibbon. There can be no doubt, I think, that Maimonides' 

printed letter is a first letter to a young man and the first acknowl 

edgment of the receipt of his questions. 
The letter of Maimonides to which Tibbon refers is un 

doubtedly the well known letter to Jonathan of Lunel13—ac 

companying the responsa on the difficulties in the MiSneh Torah— 

in which Maimonides, in apologizing for his long delayed reply, 

actually describes his protracted illness and his partial recovery. 
The date of this letter is 1510 Sel. = 1198-119914 and it comports 

very well with this that Tibbon refers in Adar II to a letter written 

early the same year. Tibbon's expression יכ ודובכל עידוהל בתוכה 

 which would have been somewhat) יכו רקיה ובתכ ודבע דיל עיגה

awkward for the acknowledgment of a letter directly addressed 

to him) means simply that the letter sent to Jonathan came to 

his hand, or that he had happened to see it. This was natural 

since Maimonides, although sending his letters to an individual, 
was actually addressing himself to the entire group of Lunel15 

of which Tibbon was a prominent member.16 

13 Ed. Amst. 14b, Rob. II, 29*. 

 .Kob. I, 12; TeSubot ha-Rambam, ed. Freimann, p. LVIII יג

14 MS. Paris 416, S; see Freimann, TeSubot, p. XLIV. 

15 Regarding the expression הבישי which Maimonides uses frequently in his 

answer comp. Marx, "Correspondence," p. 334, n, 50. It also occurs repeatedly 

in the unpublished part of the Maimonides letter to ibn Tibbon contained in 

our MS Oxford 2218, s; so, e. g., p. 75aתעדוי הרקיה הבישיהו; p. 76a הבישיה הלאש. 

This appears still more clearly in the letter to the group in Wertheimer's 

 .I, p. 35 םילשורי יזנג
16 In his letter to the Lunel group, Wertheimer, op. cit., p. 36, Maimonides 

speaks of Samuel ibn Tibbon as of a promising young man—בא חמשמ םכחה ]ב 

 This, too, adds to the probability that Maimon .יכו רקיה דימלתה אוה ותדלוי 'רשא
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344 Z. DIESENDRUCK [4] 

Now if this letter to Jonathan of 1510 Sel. is the one to which 

Tibbon refers, the corrections of the date in Tibbon's letter to 

1510 Sel. contradicts the correction ןויס יצחב for the letter to 

Jonathan, because, if both letters were written in the same year 

(1510(1510 Sel. = 1199), the one of Adar II (March) can naturally not 

refer to the one written in Sivan (June). And since the date 1510 

Sel. for Tibbon's letter must stand, because it was a leap-year 
and has to precede Maimonides' letter to Tibbon of Tishri 1511, 

 must be abandoned ; such a quoting of the exact date to a ןויס יצחב

venerated man and concerning a long expected letter would in all 

events be awkward. 

But the original version gives very good sense, if seen in con 

nection with the letter to Jonathan. There Maimonides com 

plains about his old age, his weariness in body and mind,17 etc., 
and uses also the expression 18; ינב ינוחצנ םימיה תירחאב הנהו to this 

 is a fcomplimentary and םויה יצחב בותכה the phrase םימיה תירחאב

fitting rejoinder on the part of Tibbon. 

In his letter Samuel quotes several passages from the Moreh, 
and a comparison between the phrasing here and in the printed 
editions shows that at the time of our letter he was far from 

having reached the final wording of his translation, if we are at 

all to assume that he had actually started to write on it." Some 

ides had not written a preliminary note explaining his delay in answering the 

young Samuel ibn Tibbon before writing to the group or their respected head, 

Jonathan, to whom Maimonides owed an answer for years. Furthermore, such 

a preliminary note about his sickness to one of the group, namely Samuel, 

would make quite redundant the lengthy explanation about the same matter 

in his letter to Jonathan, IÇobez I, 12f. (without referring at all to a previous 

note.) 
" Kobez I, p. 123: יחורו ץק יבלו לשכ יחכ אלא תורחבה ימיב ומכ םויה יניאש דועו 

 יכו הדער ידיו הדבכ ינושלו הרצק
18 fcobez I, p. 12נ. 
19 There are no grounds in either Tibbon's or Maimonides' letters for the 

assumption of Zeitlin, Maimonides, p. 165, that Tibbon forwarded any part 
of the actual translation to Maimonides, or (p. 167) that M. "told him that he 

was very much pleased with the translations." Comp. Reggio רישי תורגא I, 

p. 119: תאז ובתכב ותקתעה ןיידע האר אל ליז םיבטרה (referring to M.'s letter to 

Tibbon). The copy which Tibbon sends for revision is of course in the original 
Arabic. The expression יתקתעה םהמ רשא in Tibbon's letter means, in the context 

here, "from which I copied." 
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[5] SAMUEL AND MOSES IBN TIBBON ON PROVIDENCE 345 

of the differing expressions are of a terminological nature and 
none of the changes is to be found among the suggestions made by 
Maimonides in his letter to ibn Tibbon, either in the printed or in 
the yet unpublished part. For providence (היאנע) the MS has 

throughout הרימש instead of החגשה, as in the final printed version.20 
Some examples from the quotations follow: MN III, 51 העישפ in 

the MS instead of החכש in the editions for הלפנ(Munk III ז"כק b!7) ; 
 ; (b!9 ז"כק Munk) ךשלא להנא for קפסה רס instead of קפסה רתוה

 MN III, 18 ;(a3 ח'כק Munk) ףולכ for תוגפה instead of תודדובתה

 באצמ for הרקמ instead of האלת MN III, 23 ;רצנובא instead of עשי יבא

(Munk(Munk III א"נ a23) ; שוטי וא רומשי instead of בוזעי וא חיגשי for למהי וא ינתעי 

(Munk א"נ b2); MN III, 17 ץפח instead of ןוצר for הדרא (Munk 
 לכש לעב היהש ;(a!6 ו"ל Munk) לצתא for קבדנ instead of ךמסנ ;(^a ו"ל

instead of לכש לעב בשש for לקע אד ראצ (Munk ויל a,6); MN III, 12 

 רמוחה תוערואמ ; (a18 ט'י Munk) ר1ראתי for השעמ לבקי instead of עגוניעגוני

instead of רמוחה יגישמ for הדמלא קחאול (Munk ibid.) ; םלוא instead 

of םנמא for אמגא {ibid.) ; םיכפה ינש רבחל instead of םיכפהה ינש ןיב ץבקל 

for ןידצלא ןיב עמגלא (Munk ט"י a!9) ; שיגרי instead of רעשי for רעשי 

(Munkט"י a20). 
For a complete comparison of the two versions I shall give in 

the notes to the text the full version of Tibbon in the editions and 

also some of Al-Harizi's translation, where either one or the other 

of the Tibbon versions agrees with Harizi's rendering. On the 

whole the comparison between the earlier version in our MS and 

the final version shows a definite tendency toward a closer 
literalism in the translation. 

The quotations in the fragment by Moses ibn Tibbon are of 

course all in the final version that appears in our editions. 
No answer by Maimonides to the question in our MS is known, 

and it is most likely that there never was one.21 Yet the commen 

20 20 Comp. in Tibbon's תורז תולמהמ שוריפ, s.v. החגשה, the reasons for the use of 

the term החגשה for ויארובל םשה תרימש. 
21 21 Marx, "Correspondence," p. 335, n. 54 calls attention to the fact that 

neither Moses ibn Tibbon nor Narboni makes any reference to an answer by 

Maimonides. Yet I cannot see sufficient reason for the definite statement by 

Marx that when Maimonides wrote his reply, Sept. 30, 1190, this letter of ibn 

Tibbon's had not reached him. If, according to our assumption, ibn Tibbon in 

Adar II 1510 Sel. refers to the letter written (to Jonathan) at the earliest in 
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tators knew the problem raised here and discussed it. Falaquera 
devotes the second chapter of the appendix to his Moreh ha 

Moreh"Moreh" to a lengthy refutation of Samuel ibn Tibbon. Narboni 

again33 takes issue with the reply by Moses ibn Tibbon without, 

however, deciding definitely in favor of Samuel ibn Tibbon. 

I shall give a brief account of the essential points in this 

controversy. 

Samuel ibn Tibbon finds an irreconcilable discrepancy be 

tween the statements concerning providence as given in Moreh 

III, 51, which Maimonides claims will dissolve the doubts even 

of the philosophers, and Maimonides' main doctrine of providence 
as presented in the chapters III, 17ff. Here, in chapter 51, the 

full attachment of the wise and pious to the cosmic intellect 

emanating from God saves them from all earthly evils and acci 

dents, even such as floods, pestilence, etc. In these periods of 

attachment they are in a perfect union with the Divine and no 

evil can affect them; only in times of intermission, when the con 

tinuity of this intellectual union is broken, are they exposed to 

human vicissitudes. This extreme view on the providential pro 
tection of the wise, Samuel finds contradictory to the previous 

theory, in which he singles out for emphasis two characteristic 

features. First—according to the chapters on Job, especially III, 
23—the intellectual perfection of man is of chief importance for 

his own attitude towards his fortune. The change which occurred 

in Job was merely in this attitude; in the beginning he was pious 
but not wise and therefore attributed too much value to earthly 

possessions such as wealth, health, children, etc. ; only after the 

divine message did he learn to be independent of his misfortune. 

Yet his earthly conditions as such were not altered by his acqui 
sition of wisdom. In this point the philosophers can fully sub 

scribe to the views under consideration. 

Tishri 1510 Sel., i. e. after six months at the most, there is rather a likelihood 

that in Tishri 1511 Sel., when Maimonides wrote his letter to ibn Tibbon, i. e. 

after seven months from Adar II, he was in possession of Tibbon's letter. 
222222 Moreh ha-Moreh, Pressburg, 1837, p. 145f. 
2333 Commentary ed. Goldenthal, p. "I'D a f. He introduces his refutation of 

Moses: ליז ברה ירבד ןיבה יכ קפסל יוארש המב קפסש םכח ומכ רבד לאומש 'ר יכ רפוא ינאו 

 .ללכ ברה ירבד ןיבה אל השפ 'רו... תומלשב ןיבה אל םאו
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[7] SAMUEL AND MOSES IBN TIBBON ON PROVIDENCE 347 

Also in the second characteristic feature Samuel sees a possi 
bility of reconciling the view of Maimonides with the common 

philosophical doctrine. Maimonides, III, 17, distinguishes, con 

trary to Aristotle, between the contingency of the sinking of the 

ship and the providential act of God's will concerning the men on 

the ship. But, argues Samuel, in a broader sense also the sinking 
of the ship may be attributed to God's will, although only in the 
sense of a universal law of nature and not as an individual provi 
dential act. Likewise Maimonides is quoted as accepting this 

view. And as to the men in the ship, here too, the intellectual per 
fection only helps to caution the man and tends to keep him away 
from danger—again a view which is fully acceptable to the philoso 
phers. So, then, here as well as above, in the Job interpretation, 
Maimonides' doctrine is in perfect agreement with that of the 

philosophers. 
But the view as stated in III, 51 is entirely different. How is 

that saving from earthly mishaps through intellectual perfection 
to be understood? The only possible way to stop floods, pesti 
lence, etc., from harming the wise, would be through a miracle. 
But if the miracle is to be explained, according to Maimonides, 
as a kind of stipulation made with the forces of nature at the 
time of their creation, then there would have to be an endless 
number of such stipulations, namely for each wise and pious 
individual in the case of each individual natural accident, and the 
result would be the destruction of all natural order. 

Moreover such a theory would neither satisfy the philosopher, 

which is obvious, nor even the religious man, because the latter 

believes naively in the divine protection accorded to the pious, 
without any specific requirements concerning their intellectual 

perfection. 
In addition, a theory such as that in III, 51, contradicts also 

Maimonides' ideas about the nature of evil as developed in III, 
12. Of the three groups of evils enumerated there only the third, 
caused by man's own actions, may be eliminated by wisdom. But 
how is this possible with the first two and especially with the first 

group, namely those evils with which man is afflicted by reason 

of his material existence? Here is to be mentioned also the idea 
of Satan, who has power over all earthly conditions of man's 
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existence, including earthly life and death—should he, too, be 
eliminated and, with him, death for the wise and righteous? 

After pointing out a number of other alleged inconsistencies 
Samuel concludes, regretting that neither can he find in this 

chapter 51 further illumination of the problem of providence, nor 
can he see any esoteric import in this doctrine, which, according to 
the introduction, might justify apparent contradictions. 

Falaquera attacks two points mainly in Samuel's question. 
First the view on miracles. Falaquera maintains that a miracle 
does not necessarily mean a change in nature (or a stipulation 
with it); there may be individual miraculous acts in saving the 

pious from dangers. In addition those floods and wild animals may 
stand symbolically for evil men, from whom God saves the pious. 
Secondly he thinks that Maimonides did not pretend at all to 

present his View about the salvation of the pious as a philosophical 
doctrine or in agreement with the philosophical theories about 

providence. This is rather a purely religious point of view, a 
matter of faith and personal conviction (he quotes a number of 

expressions by Maimonides to substantiate this) which is diame 

trically opposed to the Aristotelian view.24 The function of the 
intellect here is to lead to religious perfection which alone can 
secure divine providence for individuals. He also points out a 
mistake made by Samuel ibn Tibbon in the understanding and 

translating of the Arabic text of Maimonides, by which the re 

ligious view was put in a causal connection with the removal of the 

philosophical doubt ("since this is true"), while it is really only a 
conditional conditional clause ("if this is true").23 

At any rate Maimonides, according to Falaquera, did not 
mean to say that the perfect man may be saved from death; nor 

can we say that he always is saved from mishap. In this latter 

 םיפוסוליפה תעדו... ל־ז ונרומ רכזש תעדה וז ןיב ץובקהו Moreh ha-Moreh, p. 147 י■2

 Although on the .דחא עגרב םיכפהה ינש ץובקכ אוה וטסירא תעד אוהש אוה 'יפש המ יפכ

next page, 148, he finds in Aristotle himself—בתכ והומכ וא הזמ בורק ןינע הנהו 

 .a statement similar to Maimonides' view here—וטסירא
« Ibid., p. 127 ־ךלדכ רמאלא ןאכ ןאו. אוה יברעה יכ (our edition corrupted: 

 :b!9 ז"כק ,a similar corruption later; Munk III ,ךל ךכ רמא לא ןאכ ןיאו

 .אדכה רמאלא ןאכ ןאפ) ןכ רבדה היה םאו ותקתעה יכ עודיו
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[9] SAMUEL AND MOSES IBN TIBBON ON PROVIDENCE 349 

point Falaquera seems consciously to oppose the view of Mai 
monides.26monides.26 

Moses ibn Tibbon's attempt at answering the questions of his 
father runs essentially like that of Falaquera, although not 
without a slight contradiction between the beginning and the 
end of the note. In the beginning he insists—and also quotes to 
this effect some remarks of Maimonides—that the statements in 
MN.MN. Ill, 51 do not contain any new theory. They serve only as a 

summary to the presentation of the doctrine of providence in the 
first half of part III. Already in that section Maimonides teaches 
a gradation in regard to providence according to the degree of 
intellectual perfection attained through divine influence. And the 

specific providence spoken of here, in ch. 51, may be understood 
as a sort of divination with which the pious and intellectually 
perfect is endowed and which enables him to foresee coming harm 

ful events and to avoid them. A tinge of astrology is added to this 

otherwise plausible explanation, when Moses quotes in his support 
the view of Abraham ibn Ezra that a man can, through attach 

ment to the divine, escape his destiny which is ruled by the stars. 

Towards the end of the note, however, Moses distinguishes 
between the theory of Maimonides as stated in the main chapters 
on providence and the contents of ch. 51. There, he maintains, 
Maimonides had in mind only the purely human intellectual per 
fection, while here the specific prophetic influence is meant, 
which endows man with that unique faculty of divination and 

makes him eligible for divine miracles. Since there was already 

a gradation even among those perfect only in human wisdom, 

how much higher then stand the truly pious and the prophets, 

among whom, of course, there are also degrees. 

Narboni, in attacking the solution of Moses ibn Tibbon, refers 

only to the latter's first explanation, namely that the intellectual 

perfection of a man would make him foresee every approaching 

danger and avoid it. Against this common-sense solution Narboni 

rightly quotes several contradictory passages from ch. 51. Yet 

*Ibid.,*Ibid., p. 146. After quoting from ch. 51: ותואל הרקיש םלועל זא רשפא יא 

 םירקמהמ ולצני םימלשה יב יל הארנהו :Falaquera adds ,תוערה יניממ שיאה

 .םלועל אל סנ י־ע
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he disregards entirely that supernatural admixture in Moses* 

first explanation and also the emphasis on the prophetic and on 

the unique features of the higher degrees of piety which we found 

in the latter part of Moses' note. 
Narboni's own explanation is purely philosophical and by this 

it differs from both Falaquera's and Moses ibn Tibbon's. The 

intellectually perfect, who attains to this degree by full actuali 

zation of his rational faculty, becomes united and even identified 

with the cosmic active intellect; his relationship to the active 

intellect is similar to the relation of the heavenly bodies to their 

respective separate intelligences. By virtue of their elevation 

he becomes like the spheres, eternally abiding and so extricated 

from the cycle of generation and decay. 

In reviewing this discussion on Maimonides' theory of provi 
dence we can characterize here only in brief compass the main 

attitude of the participants, which evidently led them to do 

injustice to that theory by unduly overemphasizing one aspect 
of it. A detailed analysis of the subject would require, as its 

starting point, a full presentation of the theory of Maimonides, 
which we cannot find room for here. Samuel ibn Tibbon over 

emphasizes the purely philosophical element in the main theory 
of Maimonides, as if, by some stretching of minor points, this 

theory would be in perfect agreement with the Aristotelian 

doctrine. He seems consciously to overlook the strong anti 

Aristotelian points in the original theory. The gap, therefore, 
between the original "philosophical" view and that of the indi 

vidual miracle, as Samuel understands ch. 51, can hardly be 

bridged. Not essentially different is the point made by Falaquera 
and Moses (in his second formulation of the solution). They too 
see in the first presentation of Maimonides a merely philosophical 
theory and their solution differs from Samuel's question only in 

this, that what was to Samuel a discrepancy and inconsistency was 
to them a conscious and deliberate dualism on the part of Maimon 

ides; so that he has in fact two theories of providence, a religious 
one in addition to the original philosophical one. If this were the 
case and Maimonides' religious theory were as naive as it appears 
on the surface in ch. 51, his strenuous effort, in ch. 17 and follow 

ing, to present his first theory as that of our Torah in strict 
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opposition to the current philosophical view, would not be readily 
intelligible. 

As really conciliatory attempts, i. e. attempts at saving the 

unity unity of Maimonides' teaching, we can regard firstly that of 

Moses in the beginning of his note, which, however, consists 

partly in reducing the entire theory to too much shallow common 

sense (as Narboni points out) and partly in citing some astrologi 
cal traits, which were certainly foreign to Maimonides. And 

secondly that of Narboni which seems to come closest to a con 

sistent and uniform interpretation of the theory in both its 

presentations. It should be remarked, however, that also Narboni 

fails to harmonize his interpretation with the actual wording in 

ch. 51, which, by itself, seemed to justify the question raised by 
Samuel ibn Tibbon. 

Ephodi, who on the whole seems to agree with the inter 

pretation of Narboni, makes that interpretation clearer by 

expressly distinguishing between the providence which is of a 

purely spiritual nature and the "imaginary bodily evils," and 

particularly the inescapable evil resulting from material exist 

ence, that is—death. The salvation of which ch. 51 speaks, 

Ephodi interprets in the purely spiritual sense, excluding those 

evils which are of a corporeal nature.27 

For the sake of completeness I am reprinting from the editions 

the accompanying letter of Samuel ibn Tibbon. 

In the MS I have corrected some of the evident mistakes of 

the copyist. In the notes I am giving some variants according to 

the quotations from Samuel's letter as found in Falaquera and 

in the Note of Moses ibn Tibbon. 

 ,In the passage quoted above, n. 25, Ephodi, Moreh, ed. Wilna "ז

III, p. 67b, comments: רדעה םה רשא תוישונאה תוערה יניסמ ןימ הזיא ול הרקיש א'א 
 ויהיש דבלבו ... האובנב אל םא לצניש רשפא יא תוינפוג תומודמ תוערמ לבא . . החגשהה

 .תבייוהמ איה התיסה יכ תוכייוהמ אל תוירשפא םהה תוערה
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I.i. Samuel Ibn Tibbon's Accompanying Letter to 

Maimonides 

[Ed. Amst., p. 12f.] 

 ןואגה קהבומה ברה הלועמה אפורה לודגה םכחה םיהלאה שיא ןודא לא
 םורי םיהלאה שיא ןנברו ןנרמ בוט ץעויה דבכנה רשה יהלאה ףוסוליפה אלפומה

 ותרות םולשו וננואגו וננודא םולש .ל"ז ןומיימ ןנברו ןנרמ קהבומה ה"ה ןב הבגו אשנו

 דחאל רבחתהל ףסכנה וידבעב ריעצה ןוצרכ הגשי המילשה ותמכח םולשו המימתה

 רקי לכמ ילע רקיה ובתכ ודבע דיל עיגה יכ ודובכל עידוהל בתוכה וידימלתמ
 תונורחאה ויתורוש ינודפר תונושארה ויתורושב ישפנ האצי טעמכו 'ויה יצחב בותכה

 ותרפכ ונא ירה ונלכ ןועב אשנ רשא ךוראה וילוחמ וננודא תאופר םהיפב יאצמב

 ינאו אפרמו הכורא התלע יכ רשבמ בתכ לא הפצמ יניע יתאשנ זאמו .וילה תרפכו

 .ויתומי הולשב ךיראהלו ויתומצע ץילחהל ילא לא דימת יתלפת

 לכ לע תורוהטה ויתורמאו תורורבה ויתובושת שוקלמל לחימ יפ רעפא ןהו

 הרומ דבכנה רמאמה יקלח תשלשב םימודקה יבתכב ותמכח דובכמ יתלאש רשא

 איה תחא הלאש קר .ודובכ לע דאמ חירטא ןפ יתולאש ףיסוהמ אריאו .םיכובנה

 םינורחאה םיקרפה ןמ דחא קרפ יל הררוע יתומצעב הרוצע תרעוב שאכ יבלב

 יתכובמ הב םג וננודא דובכמ לואשל ףיסוא הנורחאב םיאבה ישילשה קלחה ןמ

 .ויהלא 'יי םעמ ול היהת הקדצו .תומודקה תולאשה רתי םע הלודגה

 רשא םשמ םיעיגמה םילולעה ונתא רשא רמאמה יקלח תשלש תא חלוש ינא ןכו
 םהיגהל וידימלת תצקל תווצל ודובכמ שקבמ וננודא דובכ לא םחלשא יתקתעה םהמ

 וננודא וננודא םותחיו .תועט םהב ראשנ אלש םיחוטב ויהיש דע םיתשו םעפ לודג קודקדב

 ליכשמה ןובנה דימלתה לא םחלשל זא הוציו םתהגה בוט ול תמאתיש רחא םהב

 םחלשל לדתשי דסחב אוה יכ יתעדיו .אירדנסכלא לא צ"ש ןהכה םהרבא יבר

 לדתשהל דסח ינלמג ןכ םג יכ .דימת םשל םיכלוהה םידוהיה וניחא ידי לע ונילא

 םורי וננודא תוצמ ומכ ול אבי םא לדתשיש ןכש לכו םש תושעל יתחלש רשא לכב

 .ודוה.ודוה
 ריסהל ודובכ יניעב בטיי יכ יתעדי יכ הזב םג וננודא חירטהל יתענמנ אל

 ימ יכ הגומ אוהה רמאמ יתעד דע חוני אלו טוקשי אל יבבל םגו .ונילהאמ הלוע

 ןייעמה היה םא וליפאו .רופסמ ויתואיגש וברש רפס תאיגשב ומצעב חוטבל לכוי
 .המכח חיר חירה אלש ימל ןכש לכ םיבר תומוקמ ול ןיטמשנ ויה םכח

 תינש אחסונמ םיתהגה ותצקב תוהגה תצק ישילשה קלחב וננודא הארי רשאו

 רשאכ הנושארה יכ .הנושארכ תיעטומ התיה אל אוהה קלחה תצקמ ידיל עיגהש

 בתכנש רפסמ וא יברע בותכ רפסמ הבתכנש הנממ הארנ וננודא דובכ לא יתעדוה

 תצקב ינאו .ונינודא הב הארי רשאכ ויתויעט ובר הזלו יברע בותכ רפסמ אוה
 ןוילגב ינרפצ ריבעמ יתייה תצקבו וידב ץוחב ןייצמ יתייה ןהב יתרעישש תואיגשה
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 לע תווצל וננודא דסחמו .ללכ ןויצ הב ןיא התצקבש תועטה הבש הטשה דגנכ

 ץוחבמ והיגי ךא תחא תוא וליפא םירפסב ואצמיש המ לכמ ודרגי אלש םיהיגמה

 .והיגיש המב קפס ונל ראשי אלש ידכ תומוקמה בטיה ונייציו דרג ידי לע אל

 םולשו .םהיללעמבו םתובלב םירשילו םהילעפמ םיביטמלו םיבוטל םשה ביטיי

 הרובחה לכו םידימלתה םולשו הרורבה ותרות םולשו הרוהטה וננואג וננודא תבישי

 וננואגו וננודא תיב לא םיחפסנה לכו ינודא ןבו ינודא .הרשמה רזנ םולשו הרקיה

 ל'צז ןובת ןבא הדוהי ר"ב לאומש םינטקה וידבעמ דחא ןוצרכ לדגיו אנשי

II.II. Samuel Ibn Tibbon's Question on Providence 

(MS Oxford 2218 (Poe. 280B), t. (76b-82a 

[76b] ליז ם"במרה ברל ל"ז ןובת ןב ש"רה םכחהמ בתכ 

 דחא ןוצרכ דע ט־י ףד תורגאה ךותב ספדנ בתכה הז .יכו םיקולאה שיא ינדא לא
 :ליחתמ כ'חאו .םינטקה וידבעמ

 תוררועתהה רחא 'גה קלחהמ א־נ יפב איה הלעמל הילא ונזמר רשא הלאשה
 וישכע יל הארנ הנה !:וירבד ףרות והזו ורקי 'ד דימתי וננודא רבדב וב רשא
 ונראב הנה יכ אוהו תויקלא תודוס וב ולגיו תוקפס וב ורתוי דאמ אלפנ ןויע ךרד
 דע :וב הרימשה היהת לכש לעב לכ לכש רועש יפל יכ הרימשה יקרפב רבכ
 םיאיבנה ןמ םלועה תוערמ הער והאצמתש המ לכ יכ יל הארי 2:רמאש םוקמ

 »:ורמא םוקמ דע ;העישפה התוא תעב ערה ואצמ יכ םיטלשה םידיסחה ןמ וא
77a הרימשה וללשש םיפוסוליפה ךירצה רשא קפסה רתוה רבכ [77a] לכמ תיהלאה 

 ותגשהו םדאה ינב תבשחמ תודדובתה תעבו *:ורמא דע :םדא ימ ישיאמ שיא
 אוהה שיאל הרקיש םלועל א"א זא גישהש המב וקבדהו יתימאה ךרדב 'תי ארובל

 וב ורוסי דאמ אלפנ ןויע ילא הלגנ הנהו :ב־ע ו־ס 'ד גיח (הנליו יפדו םיכובנ הרומ 1
 יקרפב ונראב רבכ ונחנאש אוהו תויהלא תודוס וב ולגתיו (תוקפסה לכ קרפי :יזירחו תוקפס

 היהת לכש לעב לכ לכש רועיש יפכ יכ (םיאורבל ארובה תריטש יקרפב :יזירחי החגשהה
 .יכו ריסת וב החגשהה
 וא םיאיבנה ןס םלועה תוערפ הער והאצמתש יט לכ יכ יל הארי :א־ע ז'ס 'ד ג־ח נ'וס 2

 אלא :יתרח) איהה החכשה תעב קר אוהה ערה והאצמ אל םיטלשה םידיסחה ןמ
 .(ותולשרתה תעשב
 שיא לבט םשה תחגשה לולשל םיפוסוליפה ואיבה רשא לודגה קפסה רס רבכ :םש נ־ופ 3

 .םדא ינבמ שיאו
 םייתפאה םיכרדב י־שה וגישהו םדאה תבשחמ (הכז תויהב :יזירחו תונפה םעו :םש תפ *
 אוה יכ תוערה יניממ ןימ אוהה שיאל ןא הרקיש רשפא יא גישהש המב (גנעתיו :יזירחו ותחפשו

 .וטע םשהו םשה םע
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 וברקב ויהלא םא םנמא «:ורמא דע :ומע םשהו םשה םע אוה יכ תוערה יניממ ןימ

 ינא יכ עתשת לא ינא ךתא יכ ארית לא 'תי ארובה רמא רקיע לכ ער והרקי אל

 רובעת יכ קוספה רועש ,ךופטשי אל תורהנו ינא ךתא םימב רובעת יכ רמאו ךיהלא

 לכשה וילע עפשיש דע ומצע ןמזיש ימ לכ יכ ךופטשי אל תורהנה ךתא ינאו םימב

 השעי המ אריא אל יל 'ד רמא ,םלכ תוערה ונממ וענמיו הרימשה וב קבדת אוהה

 ןנובתה ,הער לכמ םלשתו ודגנל ךתנוכ םיש 'טולכ םלשו ומע אנ ןכסה רמאו םדא יל

 ףוס דע רמאמהו ןינעה ותואו :איהה הרימשה וב רפסי והאצמת םיעגפ לש ריש

 .קרפה

 הכובמ יל ףיסוה אלפנה ןינעה הז יכ ודבע לע ינודאל רשא דסחב עבשנ ינאו

 לצא יתייה ינא יכ הת .תוקפס ילע ריעה לבא קפס םוש וב יל רתוה אלו הלודג

 םימדוקה םיקרפה ןמ הרימשב ותזימר לעו וננודא תנוכ לע יתדמע ולאכ ימצע

 .םיקרפה םתואב וירבד הכמ אצויה לכל רתוס 'זנה רבדה הז יכ יל הארי וישכעו

 ;וננודא רבדמ ןבומ הרימשב ינשה תעדה אוהו ז"יפב עודיהו ראובמה וטסרא תעד

 : ןבומכ ילצא איה כ"ג וננודא תרבסו וירבדמ כ"ג ןבומ ונתרות תעד אוהו ישימחה תעדהו

 םוקמ דע ,ןימאא אל ינא יכ ופוס דע יתעד ןבה «:קרפה ותואב ותעד ףוסב בתכ

 לגלגתנ ח"יפבו ,הרותה יטשפ לאו לכשומה לא ילצא תואי רשא «יתעד אוה הז ל :ורמא

 יבא רמא ,ןינעה הז ןכ ומכ םיפוסוליפה ורכז רבכ »:ורמא דע וב ךשמנו רבדה

 ,'כ 'פ תלחתו ,רבדה םולשת דע וטסראל סוכמוקינ 'סל ושוריפ תחיתפב עשי

 ןטשהו םיהלאה ינב לשמו בויא ןינע "ב''כפבו .ןבומכ וא ןבומ ולכ קרפה לבא

 וניב לדבוהו דבלב ץראב רשא םירבדב תושר ול ןתנ "יכו דבלב ץראב וטושו

 .תומה רחא םדאה ןמ ראשנה רבדה ל"ר רומש ושפנ תא ךא ש"מכ שפנה ןיבו

 רשא בויא תחיתפ דע יפה ותואב ה"רי וננודא זמר רשא תוזימרהו םירמאמה םתואו

 זמרו רבחש המ לכו .הניב לעבל תונבומכ ןכ ומכ !למה האובנל המוד תמאב איה

 אוה םרמא ןכו ,תומה ךאלמ אוה ערה רצי אוה ןטש אוה שיקל ןב ש"ר 'אממ "ול

 .ןכ ומכ ןבומכ אוה המשנ לטונו תושר לטונ ןיטשמו הלוע העתמו דרוי

 יכ ארית לא י'שה רסא רקיע לכ ער וב עגי אל וברקב ויתלאש ימ לבא :ב־ע זיס ג־נומ 5
 לכ יכ < 'ב ,גיס םשוךופטשי אל תורהנו ינא ךתא םיסב רובעת יכ רסאו ('י ,א־ס 'עשיו יכו ינא ךתא

 רמא ,םלכ תוערה ונטמ וענמיו החגשהה וב קבדת אוהה לכשה וילע עפשש דע ומצע איבהש יפ
 וילא הנפ רמאו (א'כ ,ביכ בויא) םלשו ופע אנ ןכסה רפאו ('ו ,ח'יק 'להת) יכו אריא אל יל 'ה

 .הלודגה איהה החגשהה רפסמ אוהש הארת םיעגפ לש רישב ןנובתה .ער לכמ םלשתו

 .יכו ןימאא אל ינאש ךדיב והלעהו ופוס דע יתעד ןבהו :א־ע ו־כ ג'נומ «

 .הרותה 'בותכלו לכשומל 'לצא תואנה תעדה והז :ב'ע םש 7

 .ותעד :י'תכ 8
 .יכו (עשי יבא :יזירחנ ר־צנובא רסא ןינעה הז ןכ םג םיפוסוליפה ורכז רבכו :ב'ע ז'כ ג'נוס 9

 .ב'נפבו :י־תכ 10

 שפנה ןיבו וניב לדבנו םלוכ םייצראה םירבדה ולא לע ןוטלש ול ןתנשו :א"ע ג'ל ג'נוט 11

 שפנ םש ףותש ךל יתראב רבכו רופש ושפנ תא ךא ורסא אוהו הילע תושר ול ןתנ אלש רמולכ

 .תופה רחא םדאה ןמ ראשנה רבדה לע לפונ אוהשו ונושלב

 .א'ע ג'ל ג'נומ 13 .איה :י'תכ 13
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77b ןתי ימו [77b] םיכרדב ארובה גישיו ותבשחמ ררבי רשא טלמי םא יתעדי" 
 יכ רבכ עדונ אלה .םהב תושר ול ןתנש םירבדה "ןמ "הזה ןטשה דימ םייתמאה

 ףוטשו קובדו "םיכפהה ןמ בכרומ ותויה רובעב המשנ "תליטנ ןמ טלמי אל
 ןימה הזמ אוה ןטשה ־"םהב הבסה רשא םירבדה ראשב ןידה אוהו ".םיספאה

 אלפנה ןויעה הזב וננודא תנוכ היהתש קיחרמכ ינאו .תוא ךרד לע הז היהי םא אלא
 ןמו םייעבטה םירבדה ןמ תוא ךרד לע םלש לכ ארובה ליציש ל"ר ןינעה הז

 דימת הרקמב םיאבה םירבדה ןמו תושרו םהב הריחב ־־םדאל שיש ־!םירבדה
 .וילא ותבשחמ ררביש ןמז לכ

 התוא רחאל הבוט איה הריקחה תאז םגו וב יתייהש רמאמה ןמ יתיטנ הנהו
 וב וננודא ראב רבכ ־־ג"כפב יכ רמואו וב יתייהש םוקמל בושאו .הז רחאל דע

 הז םואתפ תימי טוש םא הלכמ אוה עשרו םת ורמאב ורבד תלחתב בויא תעד
 ידבעב הנוכנ ילא םתרבד אל יכ יל 'ד תודעו הרמ שפנב תומי הח ומת םצעב תומי
 תיחתב רפוכ בויא לד םימכחה רמאמו רמאמה הז ןיב ינודא ץורתו .בויא

 יכו תעדה הזמ וב רזח בויא יכ ־4ורמא אוהו וילע ורסאש המ ראשו היה םיתמה
 'ד תא עדיש רחא לבא המכח ול התיה אלש דועב אלא רמאש המ רמא אל אוה

 .רמאמה םולשת דע ,תיתמא העידי
 וננודא ץחתמ אצויה יכ קפסה ךרד לע רמוא ולכ רודסה הז יתמיסש רחאו

 לד םימכחה רמאמו 'תיו 'תי ארובה רמאמ ליר בויא לע םירומאה םירמאמה ינש ןיב
 תומודמה תוחלצהה םתואל ששח אל חיתמא העידי ארובה עדיש רחא בויא יכ אוה
 המב ששח אל אוהש ןינעה תנוכ .םינבהו רשועהו תואירבה םהו תוחלצה ןהש ןהב
 תושר ןטשל ןתנ אל רשא התיה דבלב איהו שפנה תוראשה עדיש רחא וילע לחש
 עדי אלש דועבש ודוה םורי וננודא דטא אל יכ .רומש ושפנ תא ךא רומאכ הילע

 רשפא היה אל םשה עדיש רחא לבא תוערה םתוא וילע ואב תיתמא העידי ארובה
 הלכי אל לכסו םכח לבא הלכמ אוה עשרו םת רמא רשאו .תוער וילע ואוביש

78a אל םייקנ תסמל געלי אל םואתפ תיממה טושלו [78a] הזב רבד םוש רמאי ויתיאר. 
 המרו ובכשי רפע לע דחי רבדב לכסהו םכחה ־"הותשיש ומכ יכ יל הארנ לבא

 .םיכרדב :ןובתךבא השמ .םירבדב :אריקלפ 14
 .ןפו :'קלפ 16 .'קלפב רסח 16
 .חליטנט :ת'א השמ ,'קלפ 1ד
 .םיכפהמ :'קלפ 18
 .םיספאה ןמ ףותשו :ת'א השפ ;םיספאב : 'קלפ 19
 .םהב ןיטשהב :ת*אט 20
 ."םירבדה ןפו, רסח :ת"אפ 21
 .םהל :י"תכ ;ת־אפ ןכ 22
 .א־ע ד"ל ג"נופ 23
 היה אלש דוע לכ רמאש הפ לכ רפא אוהש אלא :ב"ע דיל ג־נופ ."הזה, ףסונ ,"תכב 24

 .יכו תיתפא העידי םשה עדישכ לבא ... הפכה ול
 .הנתשיש :י־חכ 25
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 תוירקמ וא תורחא תויעבט תוער ןמ הברהבו טושה ןינעב וותשי ןכ םהילע הסכת
 הצע ןיא רשא םהילע וננודא בתכ רשא םהו .הריחבבו תושרב םהש םתוא ןכש לכ

 וליא יכ ב"כפב וננודא רמא רשא אוה הת .בויאל הז לכ עריאש ומכ םהב הלוחמל

 «רמאש 2«המ לבא ;אבש המ לכמ רבד םוש וילע אוב ששח אל םכח אוה היה
 ופונ יודמ ןכו ,םינבהו ויניעב לקנ היהו ןוממה בשח אל ארובה עדיש רחא יכ אוה

 תוראשהו ןורחאה תומלשה תואיצמ ולצא תמאתנש רחא לקנ רבדכ ולצא היה וילחו
 וננודא 2»שריפ רפאו רפע לע יתמחנו סאמא ןכ לע רמאש המ אוהו .ורובעב ושפנ

 ראב הנה .רפאו רפע ךותב יתויה לע יתמחנו הואתמ יתייה רשא לכ סאמא כ"ע וב
 לכ וילע לקי הז עדישכו 22רמאשכ ג"כפ ל"ר קרפה הז ףוסב רתוי ןינעה וננודא
 וא רומשי וא עדי אל ןיב עדי ןיב ארובב תוקפס תואלתה ול ופיסוי אל האלת
 יתמחנו סאמא ןכ לע האובנה תאז תמיתחב רמאש ומכ הבהא וב ףיסוי אלא שוטי

 .רקיע לכ ער םהילע אבי אלש אל ; םדוסיב םיחמשו הבהאמ םישוע ל"זשמכו
 ךותב בשוי ינאש ששוח יניא רמולכ יתמחנו סאמא ןכ לע בויא רבד היהי ןכ »"םאו
 החלצה »!איה םינבהו רשועה ןכש לכ תואירבה תחלצה יכ וילה תעשב ל'ר רפאה

 .'תי 'ה תעידי איה תידימתה החלצהה לבא הרצקו הזבמנ תטעומ

 םייתמאה םיפוסוליפה בור לבא תעדה הזב הדומכ וטסרא יכ יל המודמכו
 תוחלצהה םתוא םלצא ויהיש אל ,שפנה תוראשהב םהמ ןימאיש ימ ש"כ

 תוערה »ףתוא »»וא החלצהב תילכתה »2םה תוינויער אלא תויתמא ןניאש
 רשא אוה םחנו סאמש רחא בויא תעד ילצא לבא .ערב תילכתה םה תוינויערה

 המודלו ול יוארל 'א לכ בויא ירבח תועד ודוה םורי וננודא סחי רבכו .וטסרא ןימאי
 בורק וא בויא ירבח תועד תוחדל האב 'ד תודעו םרכז םדק רשא תעדה ןמ ול

 יפכ םיקרפה ולאמ תעדב בשיתמה והז .םתועד לע בויא תעדל ןורתי ןתנו הזל

 .קלחה הזמ [78b] ה"כפ ףוס וילע 'תמאה דעהו יל הארנה
 םע הניפסה תעיבט לבא »«:וטסרא לע השקמכ ודוה םורי וננודא רבד לבא

 הנה הרקמב הז היהי םא תיבב רשא לכ םע הרקתה תליפנו רכזש ומכ הב רשא לכ

 .יאבש, ףסונ ,*תכב 2«
 .ב־ע דיל ;ב־ע ביל גינומ 27
 .ב יע דיל גינומ 2«
 ול ופיסוי אלו (האלת :יזירזו> הרקס לכ וילע לקי הז םדאה עדישכו :איע ויל גינוס 29

 םא :יזירחו בוזעי וא ח'נשי סאו עדי אל וא עדי םאו םשה לע (הנולת ו'זירח» תוקפס םידקפה

 סאפא ןכ לע האובנה תאז ףוסב רפאש ופכ הבהא וילע ףיסוי לבא (לשרתפ וא רפוש אוה

 .יכו רפאו רפע לע 'תפחגו

 .םאש :ייחכ 30

 .םהש :ייתכ 32 .איהש :י'תכ 31

 .זא :''תכ 33

 .ןתואב :י'תכ 34
 תיבבש יפ לע גנה לפנו רכזש ופכ הכותבש הפו הניפסה העבט םא םנפא :ב־ע ה־כ ג'נוס 35

 ונתעד יפל הרקסב תיבב םירחאה תבשו הניפסב םישנאה תאיב היה אל רופגה הרקסב היה םא

 .יהלא (ץפחב :יזירחו ןוצרב לבא
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 תנומא יפכ הרקמב תיבב םירחאה םתוא תבישיו הניפסל םדא ינב םתוא תאיב ןיא

 וטסרא לצא כ*ג הניפסה תעיבטו רמואה ךל רמאיו .יקלא ץפחב אלא ונתעד

 בשנישכו תויעבטה תוביסה עויס םע תוחורה ובשנתיש הצר םשה יכ יקלא ץפחב

 ועיבטה םשה ולכ הת הזל ןמוזמ אצמיש המ לכ ךופהיו ררופיו החדי פ"כע חורה

 ודוסי אוהש רבדה עיבטה םשה יכ יקלא ןוצרב כ"ג התיה גנה תליפנ ןכו .חורב

 ונממ ענומ ול היהי אלש ןמז לכ תומוקמה לפש לא ץראל הטמל דריש פ"כע רפע

 ותושילת תעב וא חירכמה רוס תעב חרכהב ומוקמ וניאש םוקמב היהי רשא גגכ

 ישיא אל ןומדק יקלא ץפח ולכ הת ,דר: עבטב רשא הדיריה ןמ ותוא עונמלמ

 יכ וטסרא ךל רמאי תיבב םירחאה תבישיו הניפסב םדא ינב תאיב ןכו .שדחתמ

 .יללכ 'ולכ ,ישיא אל ןומדק יקלא ץפח איה

 הושמו םיכסמ אוה יכ הזב ועייסמ 3«'בה קלחהמ ח"מפב יכ יבל לע הלעיו

 ;הרקס ריע םהש םירבדה ןיבו הריחב ד''ע םדש םירבדה ןיבו םייעבטה םירבדה ןיב

 םא ןכו ,םייעבטה םירבדה ןמ ול ךומסה ראשו יכו בשי םסמיו ורבד חלשי ןיב ומכ

 ,תוינויחה וא תוישונאה תוריחבהמ ול ךומסה ראשו ירובג יתארק םג ישדוקמל םתרצ

 ראובמ רתויו .ףסויו ןתנוהיו הקבר ןינעכ שממ הרקמ םהש םיירקמה םירבדה ןיבו

 ורמא אוהו ;תובא 'יפ תחיתפב רשא הנומשה םיקרפה ןמ 'חה יפב ותעדל עויס ונממ

 רבדהו ,ל"ז םימכחה ירבדב אצמי הנהו םדא ינב לצא םסרופמה רבדה םנמא :וב

 וא דומעישכ םדאב רמא: ךרדה הז לעו 3»־:ורמא דע ;ומוקמב אוהש ומכ ולכ

 בשיש שונאה תואיצמ הלחתב ועבטב םש אוה יכ ל"ר בשי וא דמע 'ד ןוצרב יכ בשי

 אלש ומכ םוקי אלש וא םוקיש וישכע ומוק תעב 'ד הצרש אל ותריחבב דומעיו

 .ןינעה ףוס דע ,לופת אלש וא לופתש ןבאה תאז תליפנ תעב הצרי

 ואוב וא דומעי אלשו שונאה תדימעו לופת אלשו ןבאה תליפנש הז [79a] לכ
 ןינעה הזב תווש םלכ תוירחבנה ויתולועפו ויתועונת ראשו אבי אלש וא םוקמ םושב
 היה םא אלא םדניב שרפה ןיאו .שדחתמ ישיא ןוצרב םהמ דחא היהי אל רשא
 רזנהו רחביש יוארה לעופה לע והרוי לכש וילע עיפשיש ימו לכשה רועש דצמ הז

 וישעמש ומכ אוהה לכשה תועיצמב וב םשה רמש רשא אוהו .ונממ רזניש ןכתיש הממ
 'זנה עשי יבא רבדל לשמנ הח הרימשה 'יפב וננודא הז ראבש ומכו ;תויעצמאב םלכ

 תרימש הזב םידומ םלכ םיפוסוליפה יכ הארנהו .ןוטלפא םשב רפס רשא ח"יפב
 .לכשה תועצמאב דוהה הרימשה ל"ר םדאה ישיאב םשה

 םיקרפה ראשמו היקרפמ הרימשה ןינעמ יתעדבו ילצא בשיתנ רשא אוה הז הנהו
 הז רבד לע הנורחאב יתדמעש דע םהילא םרבחל תואי רשא םימדוקה

 יפל הלודג הכובמ וב ,תוכובנ םנמאו .'גה קלחה הזמ 38א"נפב רשא 37אלפנה ןויעה

 .יכו ביע ו־צ בינומ 3«
 ל*ר בשיו םק י'שה ןוצרבש בשיו םוקישב םדאב רמאי דצה הז לעו :ספדנב ח־פ פ־ש 3«»

 םוקיש ומוק תעב התע הצור אוהש אל ותריחבב בשיו םוקיש ותאירב תלחתב ועבטב םשוהש
 .לופת אל וא לופתש תאזה ןבאה תליפנב התע הצור אלש ומכ םוקי אלש וא

 .אלפנה הזה ןויעב רבדה לע :1« 'ע 'קלפ 37

 .ח־נפב :י־תכ 38
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 ךרד לע ליצי םשה יכ אוהה רמאמב רמול הצר םאה וננודא תנוכב יתקפתסנש
 קבדנהו רשקנה 'תי לאל גישמה ותבשחמ ררבמה אוהה םכחה 3 »תא תואהו סנה
 <"ינימ לכמ והליציש ל"ר ,קפס ילב וטשפו רבדה שפנמ הארנ אוהש ומכ גישהש המב

 יעבט יתלוז ךרד לע םיירקמ וא םייריחב וא םייעבט םינינע םתובס ויהש תוערה
 ןיב תופתושמ ןבר רשא תוירקמה כ"ג ענמיו םפילחיו "תוריחבב חירכיו .םינינעה

 תפיטשמ לצניש דע ; 'בה 'חהמ ח"מה יפב ונעידוהש ומכ ןוצרהו הריחבה ןיבו עבטה
 ריפכו ןתפמו עננמו הערמו םירהצ דושי בטקמו תווה רבדמו שוקי חפמו תורהנה

 ערקיש םיה םע הנתהש ומכש ;תילכת ילבמ םיאנתה ויהי ךרדה הז לע הנה .ןינתו
 "ופרצ תעב םלש גישמ לכ ופטשי אלש תורהנה לכ םע "הנתה לארשי ינבל

 םינתפהו םילחשה "הוצ לאינדל וקיזי אלש תויראה הוצש ומכו ;ותבשחמ "וררבו
 שמשה תחת שדח לכ ןיאל רתוס היהי וא ;"םלש "גישמ לכל וקיזי אלש םיריפכהו

 .בויא ןינעב 'אנש המ ברל רתוסו גהנמ םלועל ראשי אל כ"א .גהונ וגהנמכ םלועלו
 וילע לח אל םכח היה [79b] וליא אוה יכ בויאב ךרדה ז"ע רמול ונל היה כ־א
 רבדה יכ ללכ ךרדבו .וילע רמאנ אלש המ "ונרמאש ומכ הזו לחש הממ רבד
 יפוסוליפ אל יירות רבד אוה סנהו אלפה ןינע רמול ינוצר ךרדה זיע רמאנ םא הזה
 סלכ הלאה םינינעהו .הזב קפס םהל עריא םא םיפוסוליפה קפס וב רתוי ךיאו

 יד ןיא .םירקמהו תוריחבהו םינינעה עבט תונתשה ל"ר םיפוסוליפה לצא םיענמנ
 .תדה ןיבו םהיניב ץורת וב דוע בשיתי אלו םיפוסוליפה לצא רבדה הזב

 ןיא רשא םיבר םתלות םיקוספה םתוא טשפ םהל קיפסי דוע תדה ילעבלו
 יכ איהו ןינעה הז לע היולג הרורב הארוה הארנה םהל םירומה םתורירשב קפס
 היה םא 'יפאו .המלשה המכחה התואב היה אלש י"פעא בוטה שונאה ליצי םשה

 ןימאיש קר תואצמנה תותמאמ ותלוזו םשה םויקב תפומה יכרדו תפומה ולכס רשאמ
 םלכ השעת אל תוצממ רהזיו םלכ השע תוצמ השעיו הלבק ךרדב םשה תואיצמ

 ארובה והליציש יוארה םלצא אוה הלילו םמוי דומלתה תאירקב תיגהו תוצמ םיקיו
 לבא םלכ והולבקי אל םגו אלפנה ןויעה הז לא םהל ךרוצ ןיא כ"א .ער לכמ

 התואב רומשי םשהש ונרמאש ומכ םלצא יכ םהמ דחאה .תומוקמ ינשב והוקיחרי
 םלצא יכ ינשהו .םייתמא םיכרדב ארובה תגשה לא עיגה אלש ימ לא וליפאו הרימש

 םהב בושחי אל רשא םיתעהמ תעב וליפאו ער לכמ שיאה ותוא ליצי ארובהש

 .תעד :'קלפ 30
 .־לכס, רסח ;יניפמ :'קלפ 40
 .תויחרכה : 'קלפ 41
 .הנתה ןכ :'קלפ 42
 .וכרצ : 'קלפ 43
 .יכרצל :'קלפ 44
 .הוצי : 'קלפ 45
 .קיזס :י'תכ 4»
 .עשפ םלש : 'קלפ 47
 .־ונרפאש ומכ, רסח :,קלפ 48
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[19] SAMUEL AND MOSES IBN TIBBON ON PROVIDENCE 359 

 תוקסעתה םהב קסעתמ אוה רשא םיתעהמ םהל המודש המ וא ןשי אוה רשא םיתעב

 רבדה הזב םיתואנ תדה ישנא אלו םיפוסוליפה ןיא ןכ הזה רבדה היה םאו .יחרכה

 .יגה ךרדה היהי לבא הארנ איהש ומכ הנוכה תאז לע רמאנ םא

 ךרד ירחא דימת ךלה אוה יכ ןינעה הז וב וננודא תנוכ היה םא המת ינאו

 הזב לאה והאשני וננודא תעד התיה םאו .שמשה תחת שדח לכ ןיא ורמאב ה"עהש

 וב רמשיש ול רשפאש דע ותבשחמ תודדובתה תעב גישי שונאה לכש יכ רמאמה

 םהמ לצניו םירחבנהו םיירקמהו םייעבטה םירבדה ללכב תואצומה תוערה לכמ

 וב בושחלו ותויהל קוחר ךרד אוהו .יפוסוליפ ךרד ךרדה הזב ומש הנה

 .ער לכמ רמשהל ול רשפא היהיש ןינע דע גישמ היהי ךיא ל'ר תואיצמל תואיש ש"כ

 רמאש ומכ ויתולועפ ורזעיש ד"ע תוערה בורמ פ"כע ול רשפא [80a] היהי םאו
 רשא ןימהו «:הרימשב ותעדו ומצע וננודא רמאש ומכו םהמ קחרי ושפנ רמוש

 אוה לכש לעבל אוהש המ לכ ול הלגנו לכש לעב היהש דע אוהה עפשה ול ךמסנ
 .ערה לומגהו בוטה רכשה ד"ע םלכ ויתולועפ ורעושו הרימשה וב הרבוח רשא
 לצניש לבא .םילעפה רועיש דצמ ולכשב לצניש ל"ר ןימאהל ךרטצי רשא ילצא והז

 קלחה הזמ ב"יפב 'זנה םינימ 'גהמ םינושארה םינימ ינשהמ דע תוערה ינימ לכמ
 רפסה הז יקרפ לכב ןיאו .יפוסוליפ תעד תויהמ ענמנל בורקו קוחר ילצא אוה
 רבד םיפוסוליפה ירפסמ יתדמלש המ לכב יתיאר אלו ןינעה הז לע הרויש רבד
 רמאנש המ אוהו יתמא יפוסוליפ רבדל המוד אוהש המל רתוס הז םע היהיו .הזמ

 ןב היהי ךרדה הז לעש ,ץראב רשא םירבדה לכ לע ןוטלש םש אוה יכ ןטשה לע

 רשא םולכ ופוגב תעגל ןטשה לכוי אלש דע וחצנמ םלשה ותוא לכש ל"ר םיקלאה

 .יצרא אוה

 םלשה ותוא הנה יכ .םיפוסוליפל לפנ רשא קפסה וב רתוה אל הז לכ םעו
 בשחמה ינפ ריבסנ םא יכ .םדאה ראש ומכ תואלתל ןכומ וימי יצחמ בורק דע היהי

 הנוכ ולכ ולכשו ופוג יכרצב קסעתמ וב היהי ןינע הגשהה ןמ שונאל עיגי יכ בושחל
 לכש 5!ןשיל ןיאש ושפנב ®«ןבומה ןמ יכ ותמונת תותעב ארבסה ןיא הנה 'תי ארובל

 רמוא דועו ®־.שפנה 'סמ 'בה רמאמה תלחתב וטסרא הז ראב רבכו :לעופב

 תוער םה וילע עפש רשא ולכשב ותלועפ רועש ךרדמ םהמ לצני רשא תוערה
 םהל ןיא רשא תוערה לבא .םצעב םהמ לצני רשא תוערה ינימ תשלשמ 'גה ץמה

 תרובג וא רבדה אוהו ריואב דספה ומכ םרעש אל וא םרעש םדאה ילעפב תוקבד

 םימודה לכו המחלמה םהו הריחבב תויהנה תוערה ש"כ תורהנ תפיטש אוהו םימה
 היה םא אלא .םהמ ותלצה היהת המב םינושארה םינימ ינשמ אוהש המ לכמ םהל

 לעב בשש דע ילכשה אוהה עפשה וב (קבדי :יזירחנ קבדנ רשא ןיפהו :ב־ע ה־כ ג'נופ 49
 הרעשו תיהלאה החגשהה וילא הרבחתה רשא אוה לכש לעבל יולנ אוהש הפ לכ ול הלגנו לכש
 .(שנועו לופנ דצ לע :יזירחו שנועהו לופנה דצ לע ויתולועפ לכ

 .ןכופה :י־תכ 60
 .ןושיל :י'תכ 61

.De an. II, 412a 25f. 62 
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 םלשה ותוא דועו .ןושארה ךרדה לא דוע ונבש הנה כ*א ;סנו אלפ ךרד לע הז

 ךרוצ ללכ ךרדבו אמצו בער והרקי אלש לצני םאה ותבשחמ תודדובתה תותעב
 לצני םאהו [80b] .טעומ ןמזב דבא וא ונממ "ססומתנש המ רועשכ ףוגה תורבה
 םישק םיבאכב תומי וא רמש ותוא תאצוה ל"ר ןוזמה רמש דרישכ תונפהה יכרצמ
 .רצק ןממ

 אלש בייחתי ךכ םייצראה םייעבטה םירבדה ולאמ לצנהל ול א־אש ומכ הנה
 םהו םהילע ןוטלש ןטשל רשא תוערהמ ןימה הזמ אוהש המ לכמ לצנהל ול ןכתי
 וסכ ללכ ךרדבו .ויתולועפ ולכשב רעשיש י"פעא םהמ וליצהל א"א רשא רבד לכ

 לצנהל ול א"א ךכ ןטשה לע&ס אוהו המשנ תליטנמ לי'ר תוממ לצנהל ול א"אש
 םירבדה לכב םשה וטילשה רבכש יפל .ןטשה תולועפמ ןימה הזמ אוהש המ לכמ

 רבדה אוהו ץראב וניאש המ אלא ודי תחתמ אצי אל ;ךידיב ונה ורמאב ץראבש
 ףותשב "־וננודא רכז רבכו .רומש ושפנ תא ךא ורמאכ תומה רחא שונאהמ ראשנה

 רשאכו .ןטשה די תחת םתויהב דחא ןיב םלכ ץראב רשא םירבדל םשו שפנ םש
 הנלכאת ןובצעב רסא הז לע דיעי הרותה טשפו שחנ לש ויטעב םידיסחה ותומי
 רפסו .תומה וילע רזגי רשאכ וייחב העיגיה וילע רזג יכו ךפא תעמ רדרדו ץוקו

 הזכו תוחורה תבישנו רטמהו םיקרבהו תולוקה ומכ םייעבט םיבר םינינע אוהילא
 וננודא ונל דיעהש ומכ המחלמ תליפנו רבדמה לוח ומכ ח־ב ינינעמ רכזש המ

 הרעה הז לכ אלה ;דוע הז ומכ התשע בויאל האב רשא האובנה תויה ןכו ".ג"כפב
 .ונרמא רשא ןינעה הז לע

 רשא םירדעה םלכ תוערה תויהמ "קלחה הזמ י"פב ה"רי ועודא ורמאש המו
 תוערהו תומל בייחמה רדעהל קובד "רמוח םשה תאצמהמו וילחו םדאה תומ םהמ
 דוע ורמאו .הז ומכ ונינעב כ"ג ח"יה יפהו .ןינעה הז לע הרעה ב"ג המה אלה ,םלכ

 תוערואממ םולכ והגישי אלו עגוני אלו םצעו רשב תויהל הצרי רשאו ":ב"יפב
 "סונילג רמאממ רכזש המו .שיגרי אל אוהו םיכפה ינש רבחל הצרי םלוא רמוחה
 יח ערז תבכשו הדנ םדמ היהיש רשפא יכ לבהו קירל ושפנ תא םדא חיטבי אלש
 ליבשב םה אלה םלכ םיזמרהו תורעהה םתואו .באכיו הלחי אלש וא תומי אלש
 חפטו תודנ םדמ בכרומו םדו רשב לעב אוה אלא םלשה הז ליבשב וא ןינעה הז

 ךרדה ל"ר סנה לא בושלמ א"א פ"כע ןה .הסיפאל קבד רמוח ןיא םאהו ;ערז

 .הססמתנש :ייתב 58
 .איע נ'ל גינוס 53»
 כ *עכ *ע היל גינומ 64
 .ביע דיי נ'נוט 55
 .רסא :י'תכ 5»
 רבד והגישי אלו השעמ לבקי אלו תומצעו רשב לעב היהיש הצריש יסו :א'ע ו'ט נ'נופ 67
 (םיכפהה ינש ריכחהל :יזירחו םיכפהה ינש ןיב ץבקל הצר' םנסא (יז'רח םנ ןכו רטוחה ינישסמ
 .הזב (שיגרמ :'זירח> רעש' אל אוהו

 לעב ערזה תבכשו תודנה םרפ תויהל רשפא היהיש רקשב ךשפנ לחית אל :םש ג'נוס 63
 .באכ' אלו חוסי אלש םייח
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361 21] SAMUEL AND MOSES IBN TIBBON ON PROVIDENCE] 

81a המ לכמ םלשה ותוא תלצהב ןושארה [81a] תשלשמ םינושארה םינימה "ינשמ אוהש 
 תוערו ,הלובחת וב למעל ןיא יכ 'בה ןימה רועשב וננודא ראב רבכו .תוערה ינימ

 .הלובחת וב היהת אלש ל"ר הזב ו"ק 'אה ןימה
 ותוא ררוביו ררביש דועב יכ אלפנה ןינעה הזב התיה וננודא תנוכ יכ רמאנ וא

 אוה תומה םנמא .ןירוסי וא תומ היהי והגישיש ער םושל שוחי אל ותבשחמ םכחה
 הקישנה תומ הז יכ .הגשהה גונעת ל"ר הקישנה התואב אוהו תומי םא ול לחנ בוט

 ל'זאש ומכ םשב הבהא ףיסויו םהב חמשי ךא םלשה םהילע שוחי אל כ"ג ןירוסיהו

 רבדה שפנל םיכסהל דאמ קוחר היהי הנוכה תאז לע רמאנ םאו .ןירוסיב םיחמשו
 םיעגפ לש רישו םימב רובעת יכ ןמ םהב רשקנו םהב ךמס רשא םיקוספה םתואלו

 תוערו ץראה תדובע תעבו ה"ע תובאב הרימשה ינינעמ וינפל םדקש המ שיכו ולכ

 אל םדקש המ לכ לא תואנו לכשומה לא בורק רתוי הז ילצא ותויה םעו .ןאצה
 תפסות אלו הרעה תפסות אל םימידקמה םיקרפב 'אנש המ לע תפסות זא וב אצמי

 וא הלודג האילפו תלעות םילשה יכ לאה והאשני וננודא ירבדמ הארנהו .הרתסה

 אלו יל בשיתנ אלו .רמאמה תנוכ יפכ ןינע םוש תרתסהב וא תמא םוש לע הרעהב

 הלודגה הברה הכובסה יל העינה לבא .יתנבה רצוקל םהינשמ דחא יתעדל עיגה
 ויקרפב הרימשה ןינעב ילצא עיגהש המב קפוסמכ יבוש איהו התוא יתילג רבכ רשא

 לכ לע בוטה ורכש 'ד םלשי ונילע ודוה םורי וננודא תרזעב תמאתמכ םימדקומה
 .השעי רשא הבוטה

 שאר אוה ןינעה הז רמאיו «»ורתס וילע םשה שורפי וננודא ילע המתי ילואו

 הבישיל בישמכ רמוא וא .הריתס וב הרמאנ רשא םירמאמב אצמי רפסה ינינע

 הב ואצמי הרימשה רבד ל"ר גוסה הזמ רשא םינינעה בור לבא ,אל :הנוילעה

 הריתסה תובס 'זמ תיעיבשה הבסה אוהו הזל חירכמה ךרוצה ללגב •םירתסנ םירמא
 וננודא רכז רבכו .םירפסהמ רפסב ךופההו הריתסה תואיצמל «!רפסה תחיתפב

 הרימשה ןינעו .'זהו 'הה הבסה יפכ איה רפסה הזב תאצמנה הריתסה יכ "םש
 ילודגמ התויה ןעמל םינינעה ןמ ותלוזמ וב הריתסה ןמ ןימה הז תואיצמב יואר רשא

81b םינינעה ןמ ותלוזב םירמאנה םירתתסמה םירמאמה ךא .הרות ירתס [81b] הרימשבו 

 ומכ וניועישכ םתצקל םתצק רותסי םירמאמה םגש יפל םימידקמה ויקרפב דוע

 םייקתיו רכויש בייחתיש המ ריכהל םהב ןייעמה לכויש ןינעב םלכ ךא ;ןכתיש
 יולג בשיתי ןפ רתסהה ךרוצל ורמאנ םהמ רשאו תמאה לע ורמאנ רשא םהו .םהמ

 שחל ןובנה ונקת רשא לודגה ןוקתה רזעב הח .וב ראבל ןכתי אלש המב רואבה
 דחאב תואנ ויתיאר אל א"נפב רשא אלפנה ןויעה לבא .ואלמ רשא הלועמה יולמהו

 ונממ ןבויש המ יפכ םינפ םושב תועד ומיקיש םירמאמה ןמ ותויה אל ; םינימה ינשמ
 ןורחאה ךרדה הזמ אוהש וב ןידה ««קפסא םאו .רתסהל יואר דוע ונארא אלו

 .תשלשמ :ייתב 59
 .ורתסו ילע םשה שורפיו :ייתב «0
 .ביע יי א'נומ «1
 ?קוספא ל'צ «3 .ב'ע א־י א'נוס «2
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 ונל אבתש דע הזו םהילע ןעשנ רשא םיקוספה יכרד זחאיש וב וננודא הצר ילוא

 ««.וב ותנוכ ינעידוהב תדבכנה ותבושת

 ותואי אל יתרמאש ומכ אוהש יפל םלעהלו רתסהל יואר וניא אוה יכ וב ירמאו

 הרימשה תאזמ רתוי ונימאי םלכ תותמאב םלכסל לבא ;הז ונרודבש חדה ילעב וב

 הלכ תואיצמה םינימאמ םהש יפל הת .הלעמל יתרמאש ומכ רפוסמה שיאה תלוזבו

 םישדחה לע שוב ינא םאו .וילע הלכ הרימשהו העלותו המר הזבנה םדאה ףוג ללגב

 ל"ר םינינעה ינש קח םילשמ הרימשה ןינע תויה םע הז ,םינשיה תא ילע ולגלגי םה

 ;השדח תלעות ילבמ א"א השדחה תפסותה תאז םנמאו .םירתסהו תורעהה ןמ

 הלא ילע הררוע לבא תלעות הנממ יל העינה אל יתרמאש ומכ ינויער תויתפלו

 .תוקפסה
 יכ הזב יתכובמ הרויו הזה לודגה רעצה ילעמ לקיו םריתיש וננודא דסחמו

 חולשל ודסחב וננודא הוצי .קקותשמו ךירצ ינא דומללו איה הרות לש הרקיע

 השודקה הבישיל ןמדזיש ןמז תוריהמב תומדקתמה תולאשה תובושת םע התבושת
 .םולש ול םשיו וננודא לא וינפ 'ד אשיו .ישפנ תא אשונ ינא וילא יכ

 תורטשל ו"יקתא ינש רדאב ריעצה בתכו

 רתאתאורתאתאו רתא :תולמ םגרת תוירבע תולמ הזיאב ונרויו ינודא רבד אנ אבי

 ראתאלא באתכ ל"ר םיעבטב וטסרא ירפסמ 'דה רפסה דע רתאתיו ראומו

 םיתואנ תולמ וננושלב יתיאר אל ינא יכ .תומשה ולא קיתעא ךאיה «־.היולעלא

82a יבלב יתרמאש דע .םהמ בורק אוהש המ אלו תולמה ולא ןינעל [82a] םגרתאש 

 תומכב קוספה רמאש יפל תונוילע תותוא וא םימשה תותוא היולעלא ראתאלא תלמ

 תולמה לבא .םיבככה תרזג וב הצר ילואו ,ותחת לא םימשה תותואמו םירבדה ולא

 לעפנ ומכ לעפתמ רתאתמו לעופ רתומו הלועפ רתא םגרתאש יתכרצוה תורחאה

 םיקלאל שי יכ יתעדיו .ןושלה תולממ םהיניב שירפא הז המב יתעדי אל ;הושב

 חתפי .לאוש לכל החותפ ודי ןכ יכ הלאה תולמה ןורתפ וננודא יל רפסי ;םינורתפ

 .ןמא .םימיענב ויתונשו בוטב ויתומי הלבי םימולשו תוכרב תורצוא ול 'ד

 החגשהה תויה םע רשפא הזו :08 'ע ןובחךבא לאומשל םימה ווקי רמאמ הושה ןינעל 84

 קלחה ןמ א־נ יפב ליז קדצ הרוט ברה םהב הנתה רשא םיאנתל ךרטציו םידיחיל תיתפומה איהה

 רתסה תופסותל ורמא אל םא ,םיהלאה - אוהה 'יפב ותנווכל יתענה אלש י'פעאו .ישילשה

 .ינומה ךרוצלו

 Hebr.Hebr. :יכו 2484 יע Cat. Boil. רד"נשנייטש 'יע .Meteor010gica רפסה אוה 85

.Uebers 196 'עה 133 'עו 132 'ע. 
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363 23] SAMUEL AND moses IBN TIBBON ON PROVIDENCE] 

III. Note by Moses Ibn Tibbon 

(MS Oxford 2218 (Poe. 280B), u. (82a-83b 

[82a] ויבא תרגא לע ןובת ןב לאומש ר"ה ןב השמ 'רה ירבד הלא. 
 אלפנה ןינעה הז יכ רבדמ שודק 'א עמשאו הב יתננובתהו תאזה הלאשה יתיאר

 יכ הח ;תוקפס ילע ריעה לבא קפס םוש יל רתוה אלו הלודג הכובמ יל ףיסוה
 םיקרפה ןמ הרימשב ותזימר לעו וננודא תנוב לע יתדמע ולאכ ימצע לצא יתייה ינא

 םתואב וירבד הכמ אצויה לכל רתוס 'זנה רבדה הז יכ יל הארי וישכעו םימודקה

 .םיקרפה
 .הילע לואשל ב"מ יראמ אבא איבה המ לודג המת יתהמת ודימלת ונב ינאו

 וללכש המ לע ןינע תפסות ללוכ וניא יכ !אוהה קרפה תלחתב ברה ראב רבכ יכ
 תותמאה גישמ תדובע רואב םע .המיתח תומדכ קר וניאו רמאמה יקרפ ותוא

 איהה הדובעה לא עיגהל ורישיהו אוה רבד הזיא ותחגשה רמא 'תי םשב תודחוימה
 קתעיש דע הזה םלועב החגשהה היהת ךיא ועידוהו תישונאה תילכתה איה רשא
 תומדכ קר וניאש ורמא הארו ןינע תפסות ללכ וניאש ורמא האר .םייחה רורצ לא

 םכחה תילכת רמא אל ,תותמאה גישמ ותדובע רואב לע ורמא הארו .המיתח
 ברה ראב רבכו .ז"זדועב וב החגשהה היהת ךיא ורמא הארו ;המכחב ותולדתשהב

 ישיאב החגשהה [82b] ןורתישו לכשה רחא תכשמנ החגשהה יכ ־ח"יפבו ז"יפב
 יפל תיהלאה החגשהה םלואו 3:רמאו .הז לע הז ישונאה םתומלש ןורתיכ םדאה
 ינאיבה רשאו <:רמאו .יכו ,הלאה עפשה רחא תכשמנ איה האור ינאש המ יפלו יתעד
 החגשהה םשל שיש איבנ רפס ירבדב ללכ יתאצמ אל ינאש אוה הנומאה תאזל
 החגשההש ןימאא לבא י:רמאו .'וכו דבל םדא ינבב םא יכ םייח ילעב ישיאמ שיאב

 אוה רשאו ליכשממ היהת םנמא החגשההש ינפמ וב תקבחמו לכשה רחא תכשמנ
 אוהה עפשה ןמ רבד וב קבדנש ימ לכ כ"א ;וירחא תומלש ןיא תומלש םלש לכש
 .החגשהה ןמ והגישי לכשה ןמ והגישיש המ יפכ

 ןטשה תלוכי ןיב לדבה שי יכ «םימה ווקי רמאממ ו"יפב כ"מ יראמ אבא כ"כו
 שפנב תלוכי ןטשל ןיאשו ופוגב תעגל וחלכי ןיבו וינבבו קידצה הנקמב ןיטשהל
 םשב ותוקבדו שיאה לכש תומלש לדוג יפכ איה החגשהה לדוגש ומכ יכ .קידצה

 רתוי אוהש המב רתוי אוה וב ןיטשהל ןטשה תלוכיו ונממ םשה תחגשה טועמ ןכ
 אוה םלכשו םתמכח רועש יפכ םימכחל תמאב יכ .ותבשחמו קידצה שפנמ קוחר
 םבבל היהי רשאכ ויתורוקמו ןמזה יעגפמ םילוצנ םתויהו .םהב םשה תחגשה רועש

 .איע ד"ס יד ,א"נ 'פ (אנליו סופד) ג"נומ 1
 .ב"ע ו"כ ,ג"נומ 2
 .ב"ע ה"כ ,ז"י 'פ ג"נוט 3
 .םש ,ג"נומ 4

 .א"ע ו"כ ,ג"נומ 5
 .111 'ע ,1837 גרובסרפ ,םימה ווקי רמאמ 0
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364 Z. DIESENDRUCK [24] 

 אצמנה ץילמה ךאלמה אוהש ונממ רמשהל לכשל ןתנ רשא לכב ורמשל רתוי םלכשו

 תחגשה םנמאו ז.'ןכו יתאצמ ףלאמ 'א םדא תמאכ אוהש ףלא ינמ דחא םדאב
 םגישה רחא תיאובנהו תיהלאה המכחה םהילע ועימשהב וידיסחו וידבועב םשה

 העידיה רחא תכשמנה «םתעדמ עיגהש המ יפל יכ הלודג רתוי החגשה איה תותמאה

 םיקבד םה דימת יכ .םיעגפהו םירקמה לכמ ולצני דימת וב םיקבד םהש דע המלשה
 .עשפו ןוע םרקי אלו םהב 'ד ןיעו םשב

 לכה תא קלחה עדי רשאכ יכ יילד ארזע 'ן םהרבא 'רה םכחה רמא רבכו

 עיגהש ימ םשה םע םדאה בל תויהב יכ .םיתפומהו תותואה לכב שדחיו לכב קבד
 הלפתב םדגנכ דמעיו םהמ חרביו וירקמ לכו ןמזה ישורח וילא ולגי איהה הלעמה לא

 לטביו ותונינגטצאמ אציו םוקמ יונשו םשה יונשבו ץראה יהלא טפשמבו הדובעבו

 תישונאה המכחה דצמו םדאה תולדתשה דצמ הניא החגשהה תאז לבא .לזמה

83a הבהאהו הדובעה דצמ לבא [83a] המכחהו העידיה רחא םיכשמנה תוקבדהו 
 .יכו םכח לע אלא הרוש האובנ ןיא םרמאכ תישונאה העידיה ירחא תכשמנה תיהלאה

 וניכה דאמ ול רזוע םאו איהה החלצההו איהה תומלשל יואר עבטב ואצמה רחאו

 יכ םשב ויתובשחמ לכ תויהו ויקסעו ןמזה תודרט לכ ובלמ וריסהב םהילא ומצע
 ! «םילעי אל םשהמ הזה דיסחה לכש דרפיי אלשכו .אוהה עפשה וילע םשה עיפשי זא

 אוה רשא תא םהמ הסכי אלו ויבהואל וא ול הרקיש רשפאש הממ רבד םוש ונטמ

 .וב וינויערו קידצה בל היהי רשא לכב ומצעב וא ותיבב וא וב השוע
 רקחמה ימכח ונימאיש המ יפל רבד החגשהב ןאכ דע רבדש המ בור יכ רשפאו

 קרפבו .בל םכח לכב תיחרכה איה רשאו תישונאה המכחהו לכשה דצמ הב םתלוח
 הבוטה ותנומאו םשב ותוקבדו ותבהא םע םכחה קידצב רשא החגשהב רבד הז

 שי יכ תובשחמה קדצל " םינויעה ינזאמב דשר 'ן רמא רבכו .תיקלאה המכחו
 האירבה תאז היהתו םיכאלמה תאירבמ הבורק תומלשה תילכתב האירב םישנאב

 לבא םיכאלמה וכרטצי אלש ומכ םיילכשה םישקההו "ת"ושה לא הכירצ יתלב

 והואיבהש המ ןיבהל םיאל ונחנא "ןוטלפא רמאו .'יפ טעמו זמר םהל קיפסי
 ירבד לכ רחא ורפס ףוסב הזה "יפה ברה םשו .תיאובנה המכחב ל"ר תורותה

 רבד ףוס קוספ אבש ומכ ;הנוילעה המכחה איהש תיאובנה החגשהה יפל רקחמה
 גשומ ןינע איהש — םדאה לכ הז יכ רומש ויתוצמ תאו ארי םיהלאה תא עמשנ לכה

 .הושו :ייתכ 7
 .םתעבראמ :'־תכ 8
 .(חתפיו> חיכ ,ב־כ רבדמבלו א־כ ,נ"ל תומשל 'יפ 'ר 9
 .םל¥'_ :''תכב .'־התכ ילושב ההגהב ןכ 10
 Hebr.Hebr. רד"נשנ"טש ע־ע .197 'ע ,ביח ־דמחנ רצוא, סקוד 'יע סופדל אבוה ,אי' קרפ 11

.Uebers יכו 340 'ע. 

 .ח־ישה :'יתכ 12

 .םש ,'דמחנ רצוא, ב עטקה 'יע 13

 .יפב :'"תכ 14
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 ורמאנש תלהוק רפס ירבד לכ רחא — וידבעלו םשה יבהואל תוהלאה המכחב

 .תישונא המכחב םימכח המהש רקחמה ימכח ירבד יפל

 ראובמה וטסרא תעד :רמא יראמ אבא ירבד ישאר רוכזא הז ימידקה רחאו

 אוהו ישימחה תעדהו ועודא ירבדמ ןבומ הרימשב ינשה תעדה אוהו ח"יפב עודיהו

 המו :ןבומכ ילצא היה ןכ ומכ וב וננודא תרבסו וירבדמ כ'ג ןבומ ונתרות תעד

 ןתי ימ :ףוסב רמאו .יכו בויא ןינע ב"כפבו ןבומכ וא ןבומ כ"פ ןכו הייפ בתכש

 ןטשה דימ םי'תמאה םיכרדב ארובה גישיו ותבשחמ ררבי רשא טלמי םא יתעדי

 תליטנמ טלמי אל יכ רבכ עדוי אלה .םהב תושר ול ןתנ רשא םירבדה ןמ הזה

 ןידה אוהו .םיספאה ןמ ףותשו קובדו םיכפהה ןמ בכרומ ותויה רובעב המשנ

83b רשא םירבדה ראשב [83b] םא אלא ןימה הזמ אוה ןטשה םהב ןיטשהב הבסה 
 הז אלפנה !«ןויעה הזב וננודא תנמ היהתש קיחרמכ ינאו .תוא ךרד לע הז היהי
 םדאל שיש םייעבטה םירבדה ןמ תוא ךרד לע םלש לכ ארובה ליציש ל'ר ןינעה

 ותבשחמ ררביש ןמז לכ דימת הרקמב םיאבה םירבדה ןסו תושרו םהב הריחב
 .ליז יראמ אבא ירבד ןאכ דע .וילא

 םירבדה לכ יכ .הז לכל ואיבה המ המת ינא לבא וירבד לע בישמכ יניא ינאו
 החגשהב אוה טעומ תלוז ותלוז םשב וא ומשב החגשהה ןינעב ורפסב ברה רבד רשא
 לכב תיחרכה החגשה איה רשא תישונאה המכחהו ישונאה לכשה דצמ םדאב רשא
 לשמ םהילע אשנו החגשהב םישנאה תוגרדמ קלח הזה קרפב םלואו .בל םכח

 ותונפו ותנשה בורמ עיגהש ימ םהמ שיו !«:ףוסב רמאו םהילע רישיהל ךרדה הרוהו
 ןמ הזה ןימהו .ד םע םש יהיו וב רמאש דע 'תי םשה יתלוז רבד לכמ ותבשחמ
 ובל םישיש ןמז לכ גישמ איבנ םוש היהיש אוהו םיפוסוליפה וב ונימאי אל האובנה

 עיגהל ןכומהו יוארה ערה ריסיו .ודגנכ דמעי המבו הרקי המו היהי המ רבד לע
 ףוס םי תעיקבב תותואה שדחיו וילא עמשיו השעמב וא הלפתב םא עיגה רשא וא

 העמשאו ודמע !זרמאו .עלסה ןמ םימ ואיצוהכו הרמ ימ קיתמהכו םיסנ הרשעהו
 המכחב עפשנה לכשה דצמ לבא תישונאה המכחהו ישונאה לכשה דצמ וניא הז לכ יכ

 םשב קבדיש תע לכב וב םיקבדהו ;ומש יעדוילו םשה יבהואל תיאובנהו תיהלאה
 םידיסחהו םיאיבנהו תובאה וטלמנ ןכו .םדגנכ דומעיו םהמ חרביו םירקמה לכמ לצני

 .םיבר םירקממ
 םלכ םדא ינבב תיהלאה החגשהה כ"א היהת אלו !«:ח'יפב ברה רמא ןכו
 יפלו ;הז לע הז ישונאה םתומלש ןורתיכ םהילע החגשהה ןורתי היהי לבא הושב

 האובנב םתגרדמ יפלו דאמ המוצע םיאיבנב ותחגשה היהתש חרכהב בייחתי ןויעה הז
 עפשמ אוהה רועשהש רחא םנורשיו םתודיסח יפכ םיבוטבו םידיסחב ותחגשה היהת
 .םיאיבנה יפב רבד רשא אוה יקלאה לכשה

 .ןינעה :י"תכ 15
 ,ב"ע ד"ס 'ד ,א"נ 'פ ג"נומ 18
 .ורמאו :י"תכ 17
 .ב"ע ו"כ ,ג"נומ 18
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